EIGHTY-EIGHT

BUDDHAS

REPENTANCE
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(K FAEHEHE All rise, face the center aisle, palms together)
(K F 7€ # = FF Three prostrations to the Buddha)
(7 37 £ ;%% BF Respectfully invite the Celebrant Master,
chant Shakyamuni Buddha’s name, “Namé bén shi shi jia moéu ni f6”)

Heart Incense Praise

DEHEDLGT - TEXWR -
Xin xiang wu fén.  Xing hud chd fén.

As the five factors of the heart incense,
The flame of true-nature, begins to glow,

mEBE R - LEEHEE -
Jin kong fa jie pian yin yan. Fan shéng pt méng xan.

All the space of the Dharma Realm is filled with its fragrance.
The aroma permeates both the mundane and the sage.

W h o GPh Bl B E -

Lido rao yan zhong. Zhi f6 xian shén yun.
In the midst of the swirling smoke,
All buddhas manifest their bodies in clouds.

—EEA FFa —FEe = —Ea .
TR R A A (=)
Namo xiang yln gai pua sa mo hé sa (3 times)

Namo Incense Cloud Canopy Bodhisattva Mahasattva

(&% All kneel)



e HE A Rl ORE R JE B (=)
Na mo bén sht shi jida mou ni fo
Namo Fundamental Teacher Shakyamuni Buddha (3 times)

bl %82 15

Sutra Opening Gatha

1L O 2 Y S AT S
WU shang shén shén wéi miao fa
The Dharma, infinitely profound and subtle,

BT & & E 8
Bai gian wan jié nan zao yu
Is rarely encountered even in a million kalpas.
RTRE /2R
W3 jin jian wén dé shou chi
Now we are able to hear, study, and follow it,

iR N i
Yuan jié ru lai zhén shi yi
May we fully realize the Tathagatha’s true meaning.



i o = o Pt A E

Bl LS L SR - W% ESE -
Guan yao wang yao shang ér pa sa jing yan. Er shi yao shang pu sa.
BRITEMHRIBEL =4 - B
Wei xing zhé chéng shud gud qu wi shi san fé mlng. Gao yan. Fa zI.
BEEW - BHENE - RABAGW - RBBF-
Guo qu you f6. Ming yué pu guang. Ci ming pu ming. Ci ming pu jing.
RBHZEBRBHFHEE - RABHEHE -

Ci ming dud mo lué ba zhan tan xiang. Ci ming zhan tan guang.
RGERWM RXAHABEHEREMN - X4
Ci ming mé ni chuang. Ci ming huan xi zang mo ni bao ji. Ci ming

— U i [ 2 R B OKORS A - R # B e e REOE
yi gié shi jian yao jian shang da jing jin. Ci ming mo ni chuang déng guang.
RHZHM - XAWECH - XA EWE

Ci ming hui ju zhao. Ci ming hai dé guang ming. Ci ming jin gang lao

MM B c RBAKMERHERRK -

giang pu san jin guang. Ci ming da giang jing jin ydng méng.

RHBREN - RBENE - RBEME -

Ci ming da béi guang. Ciming ciliwang. Ci ming ci zang.

XAt ERE - XBESE -

Ci ming zhan tan ka zhuang yan sheng. Ci ming xian shan shou.

XRHER - RARERLE - RAEHENL -

Ci ming shan yi. Ci ming guang zhuang yan wang. Ci ming jin hua
guang °



Repentance Ceremony to Pay Homage to
the Venerated Fifty-Three Buddha Names

In the Sutra of the Medicine King and Superior Medicine

Bodhisattvas, it is said: Thereupon the Superior Medicine

Bodhisattva revealed the names of the Fifty-Three Buddhas of the

past for the cultivator. He said, “Child of the Dharma!

In the past there was a Buddha, named Universal Light.

The Buddha that followed was named Universal Illumination.

And the next was named Universal Purity.

And the next was named Tamalapattra and Chandana Fragrance.

And the next was named Chandana Light.

And the next was named Mani Banner.

And the next was named Happy Treasury of Accumulation of Mani
Jewels.

And the next was named Superior Great Zeal That All Worlds
Delight to See.

And the next was named Mani Banner and Lamp-Light.

And the next was named Torch of Wisdom Shining.

And the next was named Ocean Virtue Radiant.

And the next was named Vajra-Firm and Scattering Golden Light
Everywhere.

And the next was named Great Strong Zealous and Courageous.

And the next was named Great Compassionate Light.

And the next was named King of Kindness and Strength.

And the next was named Treasury of Kindness.

And the next was named Superior Adornment Chandana Cave.

And the next was named Worthy and Righteous Leader.

And the next was named Righteous Mind.

And the next was named King of Vast Adornments.

And the next was named Vajra Flower.



XRLEEWEHENE  RBBEHEH
Ci ming bao gai zhao kong zi zai li wang. Ci ming xt kong bao
ot - RAHHEEERE  XRABAEHA
hua guang. Ci ming lia li zhuang yan wang. Ci ming pu xian sé

B - XAABAE - XA R

shén guang. Ci ming bu dong zhi guang. Ci ming xiang fu zha

BE - RAAEW - XRABIWH - XA

moé wang. Ci ming cai guang ming. Ci ming zhi hui sheng. Ci ming

W AIE - RAMEFE - RAJIHHAE

mi lé xidn guang.  Ci ming shi jing guang. Ci ming shan ji yue yin

BERE RAEMELELEL -  XHBHHA

miao ztn zhi wang. Ci ming long zhdng shang zin wang. Ci ming ri yué

& o RHHHRX - XRBHZ2 MR L - X

guang. Ci ming ri yué zhi guang. Ci ming hui fan shéng wang. Ci
LMYHMBEHAENE RBBEH - R4
ming shi zi hdu zi zai li wang.  Ci ming miao yin shéng. Ciming
WtwE o XABMHE  XBHIEEE -
chang guang chuang. Ci ming guan shi déng. Ci ming hui wéi déng wang.
RAHEHE - RABMABE - RAHHAZIN
Ci ming fa shéengwang. Ci ming xd mi guang. Ci ming xd man nué

Y - RLEBREEBERE L - RAK

hua guang. Ci ming you tan bo lué hua sha shéng wang. Ci ming da

BHAE - XBMKHMBEEELE - XRAER

hui i wéng. Ci ming a cu pi huan xi guang. Ci ming wu liang

HEE - RAL - RHBLEBWOL -

yin shéng wang. Ci ming cai guang. Ci ming jin hai guang.

%L#



And the next was named King of Self-Mastery Power Like a
Jeweled Canopy Shining in Space.

And the next was named Light of Precious Flowers in Space.

And the next was named King Adorned with Lapis Lazuli.

And the next was named Form-Body Light Manifesting Everywhere.

And the next was named Light of Unmoving Wisdom.

And the next was named King of Demon-Subduer.

And the next was named Gifted and Brilliant.

And the next was named Superior Wisdom.

And the next was named Maitreya Immortal Light.

And the next was named Silent Light for the World.

And the next was named King of Well-Stilled Moon-Sound and
Wonderful Venerable Wisdom.

And the next was named Superior and Venerable Dragon-King.

And the next was named Light of Sun and Moon.

And the next was named Pearl-Light of Sun and Moon.

And the next was named Victorious King of Wisdom-Banner.

And the next was named King of Lion Roar and Power of
Self-mastery.

And the next was named Wonderful Voice Victory.

And the next was named Banner of Eternal Light.

And the next was named Lamp that Contemplates the World.

And the next was named King of Awesome Lamp of Wisdom.

And the next was named King of Dharma-Victory.

And the next was named Sumeru Light.

And the next was named Sumana Flower Light.

And the next was named King Incomparable as the Udumbara Flower.

And the next was named King of Great Wisdom-Power.

And the next was named Akshobya, Light of Joy.

And the next was named King of Infinite Voices.

And the next was named Gifted and Bright.

And the next was named Golden Sea of Light.



RN EIHEBE - RAKEX - R4
Ci ming shan hai hui zi zai tong wang. Ci ming da tong guang. Ci ming
—U R e WIS LERERE
yi gié f& chang m&n wang f6. Er shi yao shang pu sa shud shi
BELT=HACE - RAME - HEITEN

guo qu wi shi san fé ming yi. Mo ran érzhu.  Er shi xing zhé ji

FebhBmEBACHmE - RBEHm

yu ding zhong dé jian guod qu qi fé shi zan. Pi pudsht f6ér

K E o EHRER - HFB T WM ESR

zan tan yan. Shan zai shan zai. Shan nan zi. R0 sud xuan shud
ht=W- -2 EAEEEREIF
wu shi san fé. Nai shi guo qu ji yuan jiu zht sud po6 shi jie

RBAREmRER - HASEBTTELXAN

chéng sha zhong shéng ér bo nié pan. Rud ydu shan nan zi shan nli rén
kg—UEE BSEHLALT=Z2HAE -
jiyayi gie zhong shéng.  Dé wén shi wi shi san fé ming zhé.

RARBTEHMEMMEEY) - FHEEE -

Shi rén ya bai qian wan yi a séng qi jié. BU duo e dao.

GEAN ML tT=HaHE - EE

Rud fou you rén.  Néng chéng shi wi shi san fé ming zhé.  Shéng shéng

i - WEBHEB T A#EREAEEA AN - B

zhi chu.  Chang dé zhi yu shi fang zha f6 ruo fu you rén. Néng
ZOoWa L F=MW#F - FREMNEHE LY R
zhi xin jing I wi shi san f6 zhé. Chud mié si zhdng wu ni ji

A FEETBHE -

bang fang déng jié xi ging jing.



And the next was named King of Wisdom Like Mountains and
Seas and Self-Mastery Penetrations.

And the next was named Light of Great Penetrations.

And the next was named King Forever Replete In All Dharmas.”

After the Superior Medicine Bodhisattva finished
reciting the names of the Fifty-Three Buddhas of the
past, he became silent. Thereupon the cultivator entered
samadhi and saw the Seven Buddhas, the
World-Honored Ones of the Past, of which Vipashyin
Buddha praised thus:

“Very well, very well, good man. The Fifty-Three
Buddhas that you have spoken of are from the distant
past; they are the buddhas who have appeared in the
ancient Saha World, led sentient beings to maturity, and
then entered parinirvava. If good men or good women,
or other sentient beings can hear of the names of the
Fifty-Three Buddhas, they will not fall into the dreadful
realms for a hundred million asamkhya kalpas. And if
there are those who can recite the names of the
Fifty-Three Buddhas, they will be able to meet the
Buddhas of all the worlds life after life. And if there are
those who can respectfully pay homage to the
Fifty-Three Buddhas with utmost sincerity, they will be
able to eradicate the Four Grave Sins, the Five Heinous
Deeds, and wrongs such as maligning the Vaipulya
(Mahayana) sutras.



DIREMAZTHE - R SRR
Y1 shi zhQ f6 bén shi yuan gu. YU nian nian zhong ji dé cha mie
mEGEIE - REMAE - B FEZUMMAK -5 ¥ 5k
rd shang zha zui. Shiqi ra lai. Pi shé fu ra lai. Ja lid stin

AR - A R E5 A e WA o B A AR o Gl 2
ra lai. JG nd han maou ni ru lai. Jia shé ru lai yi zan shi

ht=hs DHEHEK SHFrSELAN-

wu shi san fé ming. Yi fuzantan. Shan nan zi shan ni rén.

REE2h T =h#H - EWHH - e

Néng weén shi wi shi san fé6 ming zhé. Néng chéng ming zhé. Néng jing
i o BRI SE LA B P St - IR ORI AR )2 i
I zh&. Ch mié zui zhang rd shang sud shud. Er shi shi jia méu ni f6
HRBRE - YOG MBI - R %
gao da zhong yan. Wo céng wang xi wu shu jié shi. YU miao guang fé
RKEzhm -HEBE -BHRLT=H% -
mo fa zhi zhong. Chii jia xué dao. Weén shi wi shi san f6 ming.
HEaE LARE HAMAN -THHEF -
Weén yi hé zhang. Xin shéng huan xi. Fu jiao ta rén. Ling dé wén chi.
e NBHCE - REMHA - IE=ZTA -
Tarénwényl. Zhan zhuan xiang jiao. Nai zhi san gian rén.
B=TAN -BROFRE - -BWHEAHA -

Cisan gian rén. Yi kdu tong yin. Chéng zha f6 ming.

— 0 B e o A0 2 AR A O I AR S 1R -
Yi Xin jing IT. Ru shijing 1T zhd f6 yin yuan gong dé |i gu.

P15 6 G e {8 B - AESE 2 3 -

Ji dé chao yué wu shu yi jié. Shéng si zhT zui.



By the original vows of these buddhas, in thought after
thought such wrongs will be eradicated.”

Shiki Buddha, Vishvabhu Buddha, Krakucchanda
Buddha, Kanakamuni Buddha, and Kashyapa Buddha
also praised the venerated names of the Fifty-Three
Buddhas. And they praised as follows: “Good men and
good women, all those who can hear the names of the
Fifty-Three Buddhas and can chant and prostrate to
these Buddhas, will be able to eradicate their wrongs as
described above.”

Thereupon Shakyamuni Buddha told the assembly,
“Countless kalpas ago, in the Dharma-ending age of the
Wondrous Light Buddha, | renounced home-life to take
on the path of cultivation. When | heard the names of
the Fifty-Three Buddhas, | placed my palms together
and my heart was filled with joy. I instructed others so
that they too could hear and uphold these names. They,
in turn, instructed others, up to three thousand in
number. These three thousand people, all different
voices but in unison, recited the names of these buddhas
and prostrated wholeheartedly. By the merits of paying
homage to these buddhas, they transcended the wrongs
of countless millions kalpas of deaths.

10



WTANE - W BE - PERFH -
Chi gian rén zhé. Hua guang f6 wéi shou. Xia zhi pi she 6.
BT R B 1R R i - 8 AT R

YU zhuang yan jié dé chéng wéi fo. Guo qu gian o6 shi yé.
TG -WHEKRESE - FTEEEWMAK -
Ci zhong gian fo zhé. Ja lid stn f6 wéi shou.  Xia zhi l16u zhi ru lai.

RS h RB R - BT & - HEAK

YU xién jié zhong ci di chéng f6. HoOu gian fé zhé. Riguang ru lai
BE - FRAMMH - REBEH P - HE8 % -
wéi shdu. Xia zhi xi mi xiang. YU xing su jié zhong. Dang dé chéng fé.

b g - AR SEMARE -

F6 gao bao jI. Shi fang xian zai zha f6 shan de ra lai déng.
TEBERLT=HAH BR+HE-
Yi céng dé wén shi wu shi san f6 ming gu. YU shi fang mian.

LM EERAE KGRI HEEESE -

Ge jié chéng f6. Ruod ydu zhong shéng. Yu dé chu mié si zhong jin zui.

B M - 8BRS BRI R S

Yu dé chan hui wu ni shi é. Yu dé chu mie wa gén bang fa

Wi 2 JF - B EhGM L g gL TERE

ji zhong zht zui. Dang gin sdng shang yao wang yao shang er pu sa
A E W B o HERE LT =

zhou yi dang jing IT q1 6. Fu dang jing IT wl shi san fo.

Rgwd T MR kR - EHAN-

Réan hou pian I shi fang wu liang yi qgie zhG f6.  Zhou ye I|u shi.

<) S L | I R O - 7

Xin xiang ming li Y6u ru lid shul. Xing chan hui fa.

11



“The first one thousand people were none other than the
thousand buddhas of the Magnificent Kalpa, beginning
with Flower Light Buddha, and ending with Vishvabhu
Buddha. The next thousand are none other than the
thousand buddhas in the current Virtue Kalpa,
beginning with Krakucchanda Buddha, and ending with
Rucika Buddha. The last thousand will be none other
than the thousand Buddhas in the Constellation Kalpa,
beginning with Sunlight Buddha, and ending with
Sumeru Face Buddha.”

The Buddha told the cultivator named Accumulated
Treasure, ‘“Present buddhas of all the worlds, such as
Good Virtue Buddha, have also heard the names of the
Fifty-Three Buddhas and thereafter became buddhas of
all the worlds. If sentient beings wish to eradicate the
Four Grave Forbidden Sins, to repent the Five Heinous
Deeds and the Ten Evils, and to eliminate the very
serious offenses such as unfounded slandering and
maligning of the Dharma, they should diligently recite
the mantras of the Medicine King Bodhisattva and
Superior Medicine Bodhisattva.

“They should also respectfully pay homage to the
Seven Buddhas. And they should respectfully pay
homage to the Fifty-Three Buddhas. And then they
should make prostrations to all the countless buddhas of
all the worlds, day and night in the six periods of time,
with a clear and penetrating mind like flowing water,
performing repentance thus.”

12



% EE %'g ig% BI_E El BEFHZE L

Mantra of the Medicine King Bodhisattva
(Repeat 3 to 7 times)

Bf H 4% BRG] H AL sk B S 8 5k
Amigié  mohé maqié cuo li moé hé cud i
"o CEEI TR CRERF] ¢ EE G FE R A
zhachi mo6hézhachi changqitli mé hé chang qia li
NGB EMSER TRl B
wi mo zhi mo hé wi mé zhi zha chi zha chi mo hé
bR R T R TR TR R
zha chi dou di dou di mo hé dou di ayldaya
O R G

moé hé ayu I6u zheé jia moé hé 16u zhé jia
T RERRRPEIRE CEEGPEERR TS Y

tu6 shé mei tué shé méi  moé hé tudé shé meéi  dud dou dud dou

SRR U o e PR &R v m

moé hé dud dou jia lia ni jia tu6 shé lu6 sud hé
SRR R RRY R REREAE ik
a zhu qid & zhu qiu mé déng qi bo déng ci
'1+tiﬂ W ':+/\it._ﬁ'; ﬁ ﬁ w ‘"“‘f% Ek IEE sﬁﬁ'g
zhé t zhé l6u lud t1 fo tud zhe li
S LR R
jia lid ni jia suod hé

13



% J: %'g ig% BI_E El BEFHZE L

Mantra of the Superior Medicine Bodhisattva
(Repeat 3 to 7 times)

HRAE BFEF OWFAREEZRE UyEn

N&n nué méu  fa zhi fa  1iG fa qid lid fa qid jia lia ni jia
"R R RN e PR LR < e
lué méu lué méu jia lia nijia  pitipitl jia lia ni jia

© o] A il o] 5 ik o] 5 i 500 e S

a pi tr tud abian tud a bian tud jia lid ni jia

THEE R T W

shan zheé lud suod hé

(R FA L Allrise)

K& RKREREE KE KT H S W
Da ci da béi min zhong shéng Da xi da shé ji han shi
To the Ones of Great Kindness and Compassion who have mercy
on all sentient beings,
The Ones of Great Joyous Giving who rescue all conscious beings,
(R B F3N East side: half bow)

&7 S W Bl A & R D B i
Xiang hao guang ming yi zi yan Zhong déng zhi xTn gul ming Ii
The Ones adorned with the Light of Hallmarks and Fine
Characteristics,
The Assemblies dedicate their lives and prostrate in utmost
sincerity.
(% B B3 West side: half bow)

14



(NAMO SEVEN BUDDHAS OF THE PAST)
e MR K BT
Namo guo qu pi po shifo
Namo Vipashyin Buddha

[ A R

Namo sht qi fo

Namo Shiki Buddha

e I B v Ok
Namé pi she fu fo

Namo Vishvabhu Buddha
R CRGRER
Namé ja lia sdn fo

Namo Krakucchanda Buddha
e T 40 R 25 2 )2 b
Namé jid nudé han méu ni foé
Namo Kanakamuni Buddha
e I 0 5 G

Namo jia she fo

Namo Kashyapa Buddha

A R R ) Bk
Namo shi jia moéu ni fé
Namo Shakyamuni Buddha

15

(R B # East side: prostrate)

(% B#% West side: prostrate)

(East and west sides continue
prostration alternately)



(NAMO FIFTY THREE BUDDHAS)

i I 3% O o

Namo pu guang fo
Namo Universal Light Buddha

w3 B o
Namo pu ming fé
Namo Universal IHlumination Buddha

T.:j PR :‘jlé'ﬁ {$‘ {#

Namo pu jing fo
Namo Universal Purity Buddha

ERIED S 3 R R KR

Namo dud mo lué ba zhan tan xiang fo
Namo Tamalapattra and Chandana Fragrance Buddha

ri 0 B OE BB

Namo zhan tan guang fé
Namo Chandana Light Buddha

T I e e

Namoé mé ni chuang fo

Namo Mani Banner Buddha
R = R Je B A

NAmo6 huan xi zang mo ni bao j1 fo

Namo Happy Treasury of Accumulation of Mani Jewels Buddha

i JE — O] kR 5 R ORORS HE Bb

Namo yi qié shi jian Ié jian shang da jing jin f6
Namo Superior Great Zeal That All Worlds Delight to See Buddha

i T R e i RE O o

Namo moé ni chuang déeng guang fé
Namo Mani Banner and Lamp-Light Buddha

16



[ SRR

Namo hui ju zhao fé
Namo Torch of Wisdom Shining Buddha

r T i 18 St W1 Bk

Namo hai de guang ming fo
Namo Ocean Virtue Radiant Buddha

[ L o

Namo jin gang lao giang pu san jin guang fo
Namo Vajra-Firm and Scattering Golden Light Everywhere Buddha

RN TR =R TR

Namo da giang jing jin yong méng fo

Namo Great Strong Zealous and Courageous Buddha
T.:j PAANY j‘ 43':"3‘ jl[’: {%

Namé da béi guang fo

Namo Great Compassionate Light Buddha

W

Namo ci li wang fé
Namo King of Kindness and Strength Buddha

T M 2% G b
Namo ci zang fo
Namo Treasury of Kindness Buddha

r T BN A HE A S O

Namo zhan tan ki zhuang yan shéng fo
Namo Superior Adornment Chandana Cave Buddha

RS E
Namoé xian shan shou fé
Namo Worthy and Righteous Leader Buddha

17



I =

Namo shan yi fo
Namo Righteous Mind Buddha

i M S H: R £ b
Namoé guang zhuang yan wang foé
Namo King of Vast Adornments Buddha

Fe JHE <8 58 5k b

N&mo jin hua guang fo
Namo Vajra Flower Buddha

MEE KR 2EAHEN L0

Namo bao gai zhao kong zi zai li wang fo
Namo King of Self-Mastery Power Like a Jeweled Canopy
Shining in Space Buddha

r I i 22 A O O

Namo xt kong bao hua guang fo
Namo Light of Precious Flowers in Space Buddha

i HHE BB R e b

N&mo lia li zhuang yan wéng fo

Namo King Adorned with Lapis Lazuli Buddha

T e B G5O

Namo pu xian se shén guang fo

Namo Form-Body Light Manifesting Everywhere Buddha
A B/ 2O ik

Namo ba dong zhi guang fo

Namo Light of Unmoving Wisdom Buddha

re e B DR G R 1 O

Namo xiang fa zhd mé wang fo
Namo King of Demon-Subduer Buddha

18



[ iR

Namo cai guang ming fé
Namo Gifted and Brilliant Buddha

R iR R

Namo zhi hui shéng fo
Namo Superior Wisdom Buddha

v T 5 B il St o

Namoé mi lé xian guang fé
Namo Maitreya Immortal Light Buddha

re JHE 1 6 BB

N&mo shi jing guang fo

Namo Silent Light for the World Buddha
MBS H SRR £

Namo shan ji yué yTn miao zin zhi wang fo

Namo King of Well-Stilled Moon-Sound and Wonderful Venerable
Wisdom Buddha

e I RE R L 2 b

Namo 16ng zhdng shang zan wéang fé
Namo Superior and Venerable Dragon-King Buddha

M H H % b
Namo ri yué guang fé
Namo Light of Sun and Moon Buddha

m M H H 2ROt oh

Namo ri yué zhid guang fo
Namo Pearl-Light of Sun and Moon Buddha

v I S g B 1 b

Namo hui fan shéng wang fo
Namo Victorious King of Wisdom-Banner Buddha

19



MR W8 A £
Namo shi zi hou zi zai li wang fé
Namo King of Lion Roar and Power of Self-Mastery Buddha

i T S b

Namo miao yin shéng fé
Namo Wonderful Voice Victory Buddha

ri I H O i BB

Namé chang guang chuang fé
Namo Banner of Eternal Light Buddha

re I B 1 T BB

N&mo guan shi déng fé
Namo Lamp that Contemplates the World Buddha

v I R K8 L b

Namo hui wéi déng wang fé
Namo King of Awesome Lamp of Wisdom Buddha

i I R B b

Namo fa shéng wang fo
Namo King of Dharma-Victory Buddha

v T 2 b 6 b

Namo xt mi guang fé
Namo Sumeru Light Buddha

i T 28 2 R 3 S i

Namo x man nud hua guang fé
Namo Sumana Flower Light Buddha

Fe JNE B KR NE BRSO

Namé you tan bo lué hué sha shéng wang o
Namo King Incomparable as the Udumbara Flower Buddha

20



iR £

Namoé da hui li wang f6
Namo King of Great Wisdom-Power Buddha

re JHE B G BBk O

Namé a cu pi huan xi guang fé
Namo Akshobya, Light of Joy Buddha

MO R R L

N&amo wu liang yTn shéng wang fo
Namo King of Infinite Voices Buddha

[

Namoé cai guang fo

Namo Gifted and Bright Buddha
i < i O% Bh

Namo jin hai guang fé

Namo Golden Sea of Light Buddha

R R R F= RO RN

Namo shan hai hui zi zai tong wang fé
Namo King of Wisdom Like Mountains and Seas and Self-Mastery
Penetrations Buddha

ri JE K 3l 6 Bk

Namo da tong guang fo
Namo Light of Great Penetrations Buddha

e I — U)Wk R W b

Namo yi qié fa chang man wang fo

Namo King Forever Replete In All Dharmas Buddha
ﬁdl\\ﬁﬁﬁﬁ£‘3$fﬁ

Namo guo qu zhuang yan jié gian fo

Namo the Thousand Buddhas of the past Magnificent Kalpa.
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i MEB B BT

Namo xian zai xian jié gian fo

Namo the Thousand Buddhas of the present Virtue Kalpa.
e MR 2K 2 1E B T o

Namo weéi lai xTng su jié gian fé

Namo the Thousand Buddhas of the future Constellation Kalpa.
w1 — U) G

Namé shi fang yi qié zha 6

Namo all the buddhas of all the worlds.

[ =

Namé yao wang pu sa

Namo Medicine King Bodhisattva.

R ol

Namo yao shang pu sa

Namo Superior Medicine Bodhisattva.

22



i i S
(KB &3 All kneel)

HrET e BOLHEWE o BRMEE - ERSH

Di zI (say your name). Zhi xTn chan hui. Zi céng wu shi. Zhiyu jin ri
R Gk IR o R [ R R o R GBI o A R
wei shi f6 shi. Wei weén fa shi. Wei yu séng shi. BuU zh1 shan e.
AERE - BAEHZ - TEAG - B 5O
BU xinyTn gud.  Yu bu shan yuan. Jin € zht shi. Dong shén kdu
BHoMEAL  FELRE TR W E
yi. WU € bu wéi. Shén yé bu shan.  Xing sha, dao, ying.
N¥EAE 23 ~Mag B WG - EEA
Kdu yé bu shan. Wangyan, qiyd, ékou, liangshé. Yiyébu
& o E CH R o BARBE o R B FEE

shan. Qi tan, chén, chr. Sha fu sha mu. Sha a lué han.

B 105 o BB Bl - BB IS ST o FREE KR -

PO hé hé seng. Chu f6 shén xié. Fén shao ta si. Féi bang da shéng.

R - TR MY - UFHESEA - TEAHR -

Qin stin chang zhu. Wi fan wi séng.  Fan zhd jin jié.  Zuo ba i yi.
HEAMbL - REMEE - M2 %R - KEME -
Zizuodjiaota. Jianwén suixi. R shidéng zui. Wu liang w bian.
Z H W B - 38 % M o HE R = o [ B
Jinript chén. Faluchanhui.  Weéiyuan san bdo. Téng si ai lian.
SRIEM - — R - BT -

Ling wd zui gén. Yi nian shuang réng. XT jié ging jing.

(K FAL L Allrise)
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Text of Repentance

I, Buddha’s disciple (say your own name), now repent with the utmost
sincerity.

From beginningless time until today, before I have known the
Buddha, before | have heard the Dharma, before | have met the
Sangha, | did not know right from wrong.

| did not believe in causality. 1 was confronted with wrongful
conditions. | befriended immoral persons. | committed every crime,
physically, verbally, and mentally.

My bodily karma was harmful, having committed killing, stealing,
and sexual misconduct. My verbal karma was harmful, having
made false speech, frivolous speech, abusive speech, and malicious
speech. My mental karma was harmful, giving rise to greed, anger,
and ignorance.

| have killed my father, killed my mother, killed an arhat, broken
the harmony of the Sangha, and made the Buddha bleed. | have
burned temples and stupas and maligned the Mahayana teachings. I
have intruded upon and injured the Sangha community; | have
corrupted the pure and falsely accused the monks. | have violated
the precepts and disregarded the proper conducts. | have done
these deeds myself and taught others to do the same. | have seen
and heard them being done and assisted or concurred with them.

I now declare, confess, and repent of these immeasurable and
innumerable offenses.

I only hope that the Triple Gem will be merciful toward me, and

allow the roots of my wrongs to dissolve like frost, and in one
single thought may | become totally purified.
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%2
Praise (of the Fifty-Three Buddhas)

ht=# #HEHZE-
WU shi san f6. Guo qu zhén ci.
The truly compassionate Fifty-Three Buddhas of the past,

=THMEEHRE  XBHEIERE-
San gian zha fé zhuan wén chi.  Ci di dé pa ti.

Three thousand buddhas have heard and uphold their names,
And one by one have achieved enlightenment.

w5 B K o ME B R BE R -
WG jTn guTt y1. Weéi yuan du qin mi.

I now take refuge in them,

With the sincere vow to save all deluded beings.

MR B ZEENRE cEw
Namo qgit chan hui pu sa mé hé sa (Repeat 3 times)
Namo Seeking Repentance Bodhisattva Mahasattva.

25



Wl

Dedication of Merits

B =R GE T
Yuan xiao san zhang zhi fan nao
May | remove the Three Obstructions and all afflictions.

e EEHNT

Yuan dé zhi hui zhén ming lido
May | have the wisdom to perceive the Truth.

Pl [ R

PU yuan zui zhang x1 xiao chu

May all beings be free of transgression and suffering.
It 7 17 5 R E

Shi shi chang xing pu sa dao

| vow to practice the bodhisattva way, life after life.
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i = 1 o Bl Ut 2

(KB EH Al kneel)
REMBD - SHMEaHS - - 2
Da bao jT jing yan. She i fa bo f6 yan. Shizin.  Shi
it b o RAEAMEE - AWK -3 -
zh{ pu sa. YU tan chéncht.  BU bl wei yé. Fo6 yan.
SN — ) ERE - U FER
She li fa. Yi gié pu sa. YO&u ér fan jie. Hé déng wéi er.
—HIHAHEN - ~HRAHEN-m2 3 -
Yi zh& chén xiang ying fan. Er zhé chi xiang ying fan. RG shi ér fan.

BRWER - FMI - WFILEH - BB -

Ming da po jie. She [i fa. Y1n tan fan zhé.  WéEi guo wéi xi.
Mo it o  WEEE - R E - 5o
Nan ké shé Ii. YTn chén fan zhé. WAé&i guo ci zhong. Yiké
R - WRINE - R PEE - HEEE-
shé Ii. Yincht fanzhé&.  Wé&i gud shén zhong. Fu nan shéli.

Prll&ff - SRSREHaf A7 EEE A

Sud yi zhé hé. Tan jié néng wéi zhd you zhdng zi. Shéng si man yan.

HEF A - DL &S - DAl HER - KA

Lian chi bu jué. Y7 shi yi gu. Weéi xi ndn duan.  YTn chén
WH - BERES - v ERE - IRELHE -
fan zhé. Duo yu é qu. Ké su chd duan. YTn cht fan zhé.

HEAFAKHE D - HalEKR -

Dang duo ba zhdng da di yu zhong. Nan ké jié tuo.
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Repentance Ceremony to Pay Homage to
the Venerated Thirty-Five Buddha Names

The Great Accumulated Treasure Sutra says: Sariputra
said to the Buddha, “World-Honored One! Are not

bodhisattvas afraid of greed, anger, and ignorance?”

The Buddha said, “Sariputra! All bodhisattvas break the
precepts in two ways. Which are these two? The first,
those related to anger. The second, those related to
ignorance. These two violations are known as the
serious breaking of the precepts.

“Sariputra! Violations resulting from greed are very
subtle and difficult to renounce. Violations resulting
from anger are crude and easy to renounce. Violations
resulting from ignorance are deeply ingrained and even
more difficult to renounce.

“Why is this so? The fetter of greed is the seed of all
existence, entangling one in the unending cycle of life
and death. For this reason it is subtle and difficult to
renounce. Offenses due to anger lead one into the
dreadful realms, and they are easy to relinquish and
remove. Offenses due to ignorance lead one into the
Eight Great Hells, and are difficult to extinguish.
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BREMIE - HHESELERRES -

Fu cishé I fa. Ruo6 ydu pu sa fan bo lud yi zhé.
EHEFE TR - LDEAEDO - RHE
YTng dui ging jing shi bi qiG gian. Y1 zhi zhi xin. YTn zhong
W - WHRE - HLiFMN - kRE

chan hul. Fan séng canzhé. Duiwd jing séng. YTn zhong
WA o 5 R NG P il o b2 IR AH B i
chan hur. Ruo wéi nli rén rén xin sud chu.  Ji yin xiang gu ér
R EE — ISR - BE
shéng ai zhud. YTng dui yT ér ging jing séng gian. YTn zhong

1 i o <5 P90 - % ahE BE o ok B SR 3R -

chan hul. Shé i fu. Ruo zhG pasa. Chéng jiu wi wu jian zui.
W MR - s - LIFLM -

Fan bo lué yi. Huo fan séng can jie. Fan ta fan séng.
RABETE - SEEER =1L -

Ji fan yu zui. PU sa ying dang yu san shi wa 6 gian.

SR B o RREBIE - EEED -

Zhou yé di chld. YTn zhong chan hui.  YTng zi chéng yun.
‘Y OB WKL - WK -

W0 (your name) Gul  y1 f6.  Gut yT fa. GuT yT séng.

(K FA L Allrise)
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“Furthermore, Sariputra, a bodhisattva who has
committed the parajika offenses should repent in front
of ten pure bhikshus with great sincerity and an honest
straightforward mind.

“One who has committed the samghavashesa offenses
should repent earnestly in front of five pure monks. One
who has been touched by a woman [or man] with an
impure heart, or who has given rise to impure desires
by looking at each other, should repent earnestly in
front of one or two pure monks.

“Sariputra! If any bodhisattvas have committed the Five
Incessant Offenses, have committed parajika, or violated
samghavashesa precepts, or harmed the stupas or the
Sanghas, or committed the other offenses, those
bodhisattvas should repent in front of the Thirty-Five
Buddhas, in deep earnesty, alone day and night. They
should say:

I, (say your own name),

Take refuge in the Buddha,
Take refuge in the Dharma,
Take refuge in the Sangha.
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ad Wb 164

Praise of the Buddha
K _E KT Sk + 75 1 55 i bE

Tian shang tian xia wu ru fo Shi fang shi jie yi wu bi

In the heavens above and the earth below, no one can be compared
to the Buddha. Throughout all the worlds, he is peerless.

A EER — V) 1A Wl i &
Shi jian sud ydu wo jin jian Yi gié wu ybu ru fé zhé

| have seen all that is in this world. There is no one who is
comparable to the Buddha.

Tkj Juk ﬁ m $ )[::: {# (R B4 Eastside: prostrate)
Namé shi jia moéu ni f6
Namo Shakyamuni Buddha

Tkj AN ﬁ Iﬂ“ Z: i% {% (% E £ West side: prostrate)

Namoé jin gang ba huai fo
Namo Vajra-Indestructible Buddha

|—§ij ﬂﬁ g j'['} 1% (East and west sides continue
Namé bao guang fo prostration alternately)

Namo Precious Light Buddha

I GE 2 E

Namé long zin wang fo
Namo Venerable Dragon-King Buddha

re I RS S B b

Nama jing jin jdn fo
Namo Zealous Army Buddha

T IR

Namo jing jin x1 fo
Namo Zealous and Delightful Buddha

e K
Namo bao huo fo
Namo Precious Fire Buddha
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ri I € H 6 b

Namo bao yué guang fo
Namo Precious Moonlight Buddha

I Bl & B

Namao xian wua ya fo
Namo Manifesting Without Delusion Buddha

I EH
Namo bao yue fé
Namo Precious Moon Buddha

T I N 3 B
Namé wu gou fo
Namo Undefiled Buddha

re I Bl S O

Namo li gou fo
Namo Separating From Defilement Buddha

r I 58 i

Namo yong shrt fo
Namo Courageous Giving Buddha

I—_.:j PR {ﬁ i% 1%

Namé qing jing fo
Namo Purity Buddha

[ R RE (W
Namé qing jing sh1fé
Namo Pure Giving Buddha

i 2 ¥R b

Namo sud lid nud fé
Namo Suo Liu Na Buddha

I K K B
Namo shui tian fo
Namo Water-Deva Buddha
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T I B PR
Namo jian dé fo
Namo Firm Virtue Buddha

v T A N O 1E O

Namé zhan tan gong dé fé
Namo Chandana Merit and Virtue Buddha

T e HE 58 O6 iF
Namé wu liang ju guang fo
Namo Infinite Handfuls of Light Buddha

r I 56 18 O

Namé guang dé fé
Namo Bright Virtue Buddha

T g 2 TE R
Namo wua you dé fé
Namo Free of Worry Virtuous Buddha

re € AR A AL O

Namé nud lué yan fo
Namo Narayana Buddha

re I O 18 5E i

Namo gong dé hua fo
Namo Flower of Merit and Virtue Buddha

i HHE S 5% O Sl 5% wh il Bb
Nama lidn hua guang you xi shén tong fé
Namo Lotus-Flower Light, Roaming in Spiritual Power Buddha

T BF T 1

Namé cai gong dé fo
Namo Wealthy In Merit and Virtue Buddha

O TR &
Namo dé nian fo
Namo Virtue and Mindfulness Buddha
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i 0 % 4 RE O 18

Namoé shan ming chéng gong dé f6
Namo Merit and Virtue and Good Renown Buddha

e RL A A e b

Namé héng yan di chuang wang fé

Namo King of Blazing Red Imperial Banner Buddha
T M ¥ 3 2P O 1 b

Namé shan you bu gong dé fo

Namo Skillful Travel and Merit and Virtue Buddha

re JHE 1T B B BB

N&mo dou zhan shéng fo

Namo Victorious in Battle Buddha

i M % 3 P

Na&mé shan you bu fé

Namo Skillfully Traveling Buddha

M A Dt e S TE iR

Namé zhou za zhuang yan gong dé fé

Namo Encompassing Adornments and Merit and Virtue Buddha
i e EE 3E 5E 2D

Namo bao hua you bu fo

Namo Precious Flower Traveling Buddha

A MHE EHOIE S (W MM B

Namo bao lian hua shan zhu sud lu6 shu wéang fo

Namo King Precious Lotus Well Abiding Beneath The Sala Tree
Buddha

[P~ G ]

Namo pu xian pu sa

Namo Samatabahdra Bodhisattva
[FIfEl 2

Namé guan shi yin pu sa

Namo Avalokiteshvara Bodhisattva
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(KB &3 All kneel)

PG e N LN T 0 LG S S S L

Ru shi déng yi qié shi jie. Zhi f6 shi zan. Chéng zhu zai shi.

et - WHRIE - HTRIAE - 5 EA

Shi zhid shi zun. Dang ci nian wé. Ruo wo ci shéng. Rud wd gian

F o 8 I g A 8 DL - P 68O 3R - E | AR -

shéng. Cong wu shi shéng si yT ldi. Sud zud zhong zui. Rud zi zud,

aAfE - RIERESE - HEAM - HH)

rud jiao ta zu6.  Jian zud sui x. Ruo ta ruo séng. Ruo si fang
MY - GEHW - B - REEEE -
séngwu. Ruo zi qu. Ruo jiao ta qu. Jian qu sui xI.

hMERIIE -G EME - A BlE- RIEBE S -

WU wu jian zui.  Ru0 zi zud. Ruo jiao ta zud. Jian zud sui xI.
A EE - -GHE -GRME - RIEREE -
Shi bd shan dao. Ruo zi zud. Ruojiaota zud.  Jian zuod sui xi.
e 76 38 Bt - BRH T8 - sl A Bl o ME B b
Sud zud zui zhang. Hud you fu cang. Hud bu fu cang. Ying duo di
oo B &R - MEREEE o BRI
yu, égul, chu shéng. Zha yua é qu. Bian di xia jian.

b2 SRR o o 12 E R o P 1 3 B - 5 B A
JimielijiG. Rashidéngchu. Sud zud zui zhang. Jin jié chan hul.
S HEA® - -HREaHE - RHE

Jin zhd f6 shi zGn. Dang zhéng zht wo. Dang yi nian wd. W0 fu

RREf b eiag - fEAIZ S -

yU zha 6 shi zdn gian. Zuo ra shi yan.
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Text of Repentance

And so to the buddhas in all the worlds, who dwell in
the world forever, may all the World Honored Ones
have merciful consideration for me, as | repent of the
offenses | have committed in this life and in former
lives, throughout the cycle of births and deaths without
beginning. Whether | have committed them myself,
instructed others to commit them, or condoned their
being committed: such as stealing from stupas, from a
Sangha, or from the Sanghas of all the worlds; either
stealing them myself, instructing others to steal them, or
condoning their being stolen; or committing the Five
Incessant Offenses, either committing them myself,
instructing others to commit them, or condoning their
being committed; or committing the Ten Evil Deeds,
either committing them myself, instructing others to
commit them, or condoning their being committed. All
these wrongs, whether known by others or remaining
unknown, which merit my transmigration into hells,
falling among hungry ghosts or animals and other evil
destinies, or into a lowly life, a life in the Border
regions, or a life as Mleccha, | now repent of all the
wrongs | have committed. Now the World Honored
Ones, witness and remember me. Before all the
buddhas, World Honored Ones, | further speak these
words:
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aEIAE - HEERE o YT E o T

Ruo wo ci shéng. Rud wo yu shéng. Céng xing bu shi. Huo shou
FWR-EBERZE 2R - WEFIT -
jing jie.  Nai zhi sh1 yl chu shéng yi tuan zhi shi. Huo xid jing xing
iAW e R - &M -

sud you shan gén. Chéng jit zhong shéng. Sud you shan gén.
BITE® - MASM - REER - A
Xid xing pa ti. Sud you shan gén.  Ji wu shang zhi. Sud you
HMW e —~USHE - -RHER - -EHZUWN
shangén. Yigié héji. Jiaoji chou liang. Jié x1 huixiang
R 95 2% R = % = 51 - A1 R OR SR BLAE Z& B

a nou dud lué san miao san pu ti. RO guo qu wéi lai xian zai zha f6.

At 76 3 g o B A1 %2 ey e

Sud zud hui xiang. W yi ru shi hui xiang.

B OIE B I aft il o Pl =
Zhong zui jié chan hut Zha fa jin sui xi

bz a5 B o 18 Tl =

Ji qing fé gong dé Yuan chéng wo shang zhi
X A Bl 1 it A i B

Qu lai xiadn zai fé YU zhong shéng zui shéng
e & o 18 i & 7 b ow g

WU liang gong dé hai W4 jinh guT ming I7
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Any good roots that | have gained in this life, or in past
lives; through giving, through observing the precepts,
or even as little as through giving a morsel of food to an
animal; or through cultivating pure conduct; any good
roots from cultivating enlightenment, and any good
roots from attaining supreme wisdom: all of these,
accumulated and measured throughout my life spans, I
dedicate to annuttara-samyak-sambodhi. In the same
way buddhas of the past, present, and future make
dedications, so too | make this dedication.

May the repentance of all wrongs,
The sharing of all blessings,
And the merits of pleading to buddhas
All contribute to the achievement of unexcelled
wisdom.
To buddhas of the past, future, and present,
The most superior of all beings,
The infinite sea of merits and virtues,
| pay homage and make dedication of my life.

CHRIFEHRS

Seven Buddhas’ Dispelling Iniquity Mantra
MR R RMw REEW

Li p6 I p6 di Qil hé git hé di Tué lué ni di
JE @ W a7 MR B IR A FEE Sl A
Ni hé la di P{ Ii nf di M6 hé gié di

HREgw S8

zhén ling gian di Sud p6 hé
(K FAes Allrise)
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Praise (of the Thirty-Five Buddhas)

=thb-BmEE - AEREEN -

San shi wu fo. Xian shi ci zan. Shi fang fa jié zhan ci man.

The Thirty-Five Buddhas are the benevolent sages of the present.
They open their doors of compassion in all the worlds of the
Dharma Realm.

BE b ik K o KERIEMR - BELFEHNM -

Chu chu she mi lan. B4 cha zui géen. X1 ling zhéng zhén yuéan.

Taking in deluded beings everywhere,
Uprooting the source of wrongdoing,
They help us realize the fountain of truth.

T SR B S b R B bR (Z4#)
Namo qiu chan hui pd sa mo hé sa (Repeat 3 times)
Namo Seeking Repentance Bodhisattva Mahasattva.

=N RANE I I

End of Eighty-Eight Buddhas Repentance
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Dedication of Merits

AT e - i

Yuan xiao san zhang zhi fan nao
May | remove the Three Obstructions and all afflictions.

MEeREIHENT

Yuan dé zhi hui zhén ming lidao
May | have the wisdom to perceive the Truth.

B SR BB BR
P4 yuan zui zhang xT xido chu
May all beings be free of transgression and suffering.

it 517 3 A
Shi shi chang xing pu sa dao
I vow to practice the bodhisattva way, life after life.

(RBARHERZMHAELE L X > ZRAE=ZHAF (@M — PR TR
Respectfully thank Dharma Master: Make three prostrations.
Dharma Master: Half bow to the Buddha. All: “a mi t6 f6” [Namo Buddha])

HaPd 5% REZFIFE

Face the center aisle, palms together, say “a mi t6 6" )

(B =# - Ha R
Three prostrations to the Buddha; face the center aisle, half bow to each other)

(R FAE A AR FZ LA ~ LR R KT % 65
Respectfully thank Masters of Liturgy, half bow and say “a mi t6 f6”)
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